
Se il rigor d'ingrata sorte (Mitridate, re di Ponto) Mozart–Page 1 of 2 

Se il rigor d'ingrata sorte 
 
Sifare's aria from the opera Mitridate, re di Ponto (tenor) 
Libretto by Vittorio Amedeo Cigna-Santi (1728–1799) after Giuseppe Parini's (1729–1799) translation of 
Mithridate by Jean Racine (1639–1699)  
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1751–1791) 
 
Recitative 
Che mi val questa vita, 
     
What to-me is-of-worth this life 
(What is this life worth,) 
 
in cui goder non spero un momento di bene, 
         
in which to-enjoy not I-can-hope-for one moment of happiness, 
(where I cannot hope to enjoy a moment of happiness,) 
 
in cui degg'io in eterno contrasto 
fra l'amore ondeggiar, e'l dover mio? 
Se ancor me la togliete, 
Io vi son grato, o Dei.  
Troppo compensa quei dì, ch'io perdo,  
il vanto di morire innocente,  
e chi in sembianza può chiudergli  d'Eroe visse abbastanza. 
 
Aria 
Se il rigor d'ingrata sorte 
Rende incerta la mia fede, 
Ah palesi almen la morte 
Di quest'alma il bel candor. 
 
D'una vita io son già stanco 
Che m'espone al mondo in faccia 
A dover l'indegna taccia 
Tollerar di traditor. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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